Miserere nobis

da Pagliacci
Preàmbul

Fin a na sicuantina di àis fa a ešisteva la stranìsima ušansa in tai nustri paìs di fàighi savej a la zent che doj maròus a si vèvin lasàs. Chista ušansa a si clamava la pursita. A era, chista, na ušansa ca feva ridi tanta zent—ma no duta. Cuant e coma e indulà ca veva tacàt, a somèa che nisùn al savedi; e cul timp, par mancjansa di ušu, nisùn al savarà ca era mai stada praticada. Par ben o mal (e forsi il recuardala al è pì un mal che un ben) chista me pìsula comèdia a prova a tegni a gala na memoria che, coma tanti altri memòriis di un Friùl ca nol è pì, a stà par sprofondasi in tal mar da la dismintiansa.
Avertimìnt
Chistu lavoru al è scrìt in ta na variànt da la parlada cjašarseša.
Guida a la pronuncja 

Vocàls:

Li vocals a vàn pronuncjàdis coma chès dal taliàn. Il acènt vièrt  ( ` ) al è ušàt par indicà la sìlaba ca risèif ’l acènt naturàl da la peràula o pur par indicà significàs diferèns da la peràula, coma par ešempli “nòta” e “notà.” Par rašòns di semplicitàt a no sòn ušàs altri acèns (coma chèl sieràt o chèl dopli). Coma tal cašu di “nòta” e “notà,” la distinsiòn di significàt a è rinduda asaj ben dal acènt vièrt.

Consonàntis:
1. La i-lùngja ( j ) a è ušada par indicà il sun da la “j”  in peràulis coma “jò” e “cjàša.”

2. La “z” a è sempri dolsa, coma ta li peràulis “zìn” e “zìmul.” 
3. La “s” a è cuaši sempri dura, coma in ta li peràulis “stala,” “strapàs” e “mestri.” Ogni tant a ritèn il sun dols, coma tal taliàn; par ešempli “sdrondenà, “sbati,” e “slungjà.” Cuant che la “s” in miès di dos vocàls a è dolsa, a vèn indicada cul sen diacrìtic “ˇ”, coma in ta scju ešèmplis chì: “cauša,” “mulišìn,” “Cjašarsa.”
Cussi ušàt, stu sen diacrìtic al permèt di eliminà il ušu da li dòplis. (Li dòplis in ta li peràulis “cussì” e “innegà” a sòn na ecesiòn.)
4. La “c” o la “g” seguida da la i-lùngja a ghi conferìs a la “c” o a la “g” il sun mol coma ta li peràulis “dincj’” e “grancj’” o pur “dongja” e “nencja.”
5. La tradusiòn a no fà distinsiòn fra la “c” dura e la “q.”
6. “Colòu,” “malòu,” “besòu”: cussì a San Zuan; ma “colòur,” “còur,”…, a Cjašarsa.
Protagoniscj’
La storia a è ambientada a San Zuan in tai àis sùbit dopo da l’ùltima guera
Coru:


 
prešentatòu e comentatòu

Matiuta: 


maròus di Bepina

Bepina: 


maroša di Matiuta

Tinuti: 



fantàt,  murbinòus di Bepina

Toni, Angelìn, Drèa: 

compàis di Tinuti e Matiuta

Lùsia, Dolores, Mariuta: 
compàgnis di Bepina

Rušina e Anuta: 

do comàris

Tunìn e Tunina: 

doj vècjus

Don Berto: 


al rècita la mesa latina
Frari Pascuin:


frari pentìt
Frus e frùtis

Spetatòus

Àt Prin
Al entra il Coru
Coru
Spetatòus preseàs, i vi daj la buna sera. Lasàit ch’i mi prešenti e ch’i prešenti la me compagnìa. I sìn stàs invidàs chì, nuàltris, par prešentavi chista pìsula comèdia ca conta la storia di doj zovenùs di San Zuan, o almancu di doj ca èrin zovenùs a San Zuan in taj timps cuant che in tal miès da la mišeria il mont al veva ridùt cun lòu in taj momèns da la so beatitùdin e ridùt di lòu in taj so momèns di patimìnt. Cualchidùn di vuàltris, par adès siòr almancu in àis, a si recuardarà di scju doj zòvins e di sè ca ghi veva capitàt, coma che fra l’altri a si recuardarà di n’altri zòvin, dotàt di cualitàs leteràris dal dut fòu dal ordinari, che in ta che stesa època al vegneva, in ta chisti stèsis contràdis, par cauša di relasiòns polìtichis ma pì di dut amoròšis, amiràt, criticàt, sfuarsàt a scjampà di cjaša, e a la fin ošanàt. Spetatòus coma chìscjus, i speri, a varàn la bontàt di perdonani se cà o là nuàltris i si farìn jodi smemoràs; e se par cašu i zìn fòu di strada dal dut, ca ni lu fèdin pur savej. Par chej invensi ca sòn masa zòvins par recuardasi daj timps di na volta, la me speransa a è che li ròbis ca jodaràn e ca scoltaràn stasera a ju farà tornà a cjaša pì bendisposcj’ di sempri di scoltà li stòris daj nònus e da li nònis...e di zì magari a dàighi un bièl busòn. Jò, insoma, i soj chèl cal tegnarà, dišìn cussì, li rèdinis in man, e cal farà di dut par siguravi na buna serada. E cun chèl i lasi ca si meti in moto la storia dal Matiuta, un zòvin sui dišinòuf àis, e da la Bepina, na fantasina sui dišivòt àis, che da tant timp a ghi fa fà patatùnf patatùnf al puòr còu dal Matiuta.
Il Coru al và fòu
Scena Prima
Plasa di San Zuan
A la jodeva, luj, zì a mesa ogni domenia cun li so compàgnis. A scjavasàvin la plasa fašìnt fenta di nuja, ma ogni tant a lasàvin—cussì almancu a pareva—che il vuli a ghi colàs sù chej fantasìns che, cà e là’n ta la plasa, e pì di dut in ta li bàndis da la glišia, a si fermàvin a scjàps par cjacarà, sempri in vena schersoša, da li fantasìnis ca si visinàvin a la scjalinada da la glišia, o dal borc di Rùncis o da Via Vila o da Cuèl, e plan plan a ti sparìvin dentri da la glišia. E luj al era un di chej fantasìns. 
I scjaps dai fantàs e da li fantasìnis in ta la plasa a si fèrmin a colp, in ta na sorta di tableau. Il scjap di Bepina, cal à tre o cuatri altri fantasìnis, al resta fer dongja di chèl daj zòvins. Li zovenùtis a àn dùtis na muša ridìnt. Bepina pur a à na musa ridìnt e a è l’unica ca tèn il cjaf in banda, coma ca vès il vuli voltàt su un daj fantasìns. Il scjap di Matiuta al è il ùnic ca nol fà part dal tableau.  Matiuta,Toni, Drèa, Tinuti e Angelìn a fèvin part di stu grup di zòvins. Al veva, Matiuta, dišinòuf àis apena finìs, e chej altri fantàs a vèvin pì o mancu la so etàt. A èrin, lòu, dut un cjacarà e dut un cjoli inziru. Doma luj al steva sidìn. A someava che nencja a no si necuarzès da li fantasìnis ca ghi pasàvin in banda e ca èrin adès imòbilis dongja da la scjalinada da la glìšia.
Il tableau daj fantàs a si disgela e i sintìn il so cjacarà.
Drèa
Jodèit là, sacramènt. Cuant ben di Diu!
Tinuti
Jò di stis chì i mi ’nsumiejdi nòt, se crodèišu!
Angelìn
Encja jò—màsima da la moruta, chè daj Cjastelàns di Rùncis.
Drèa
A ti’a colàt il vuli encja a ti su di chista, eh, osteàt!
Toni
I cròt ben jò! Jodèit coma ca rìt e coma ca ti mena il...i savèis ben sè!
Angelìn
E tu, Matiuta, ch’i ti sòs cussì sidìn, se àtu? Statu mal?
Drèa
Puc da fidasi di chej ca stàn sidìns. A sòn coma l’aga fonda di un lac, ca no si sà maj sè ca plata sot sot. Scomèt ca s’insumièa encja luj da la moruta—
Matiuta
(A fuart) Jò? Se c’entriu, jò. I sèis vuàltri ch’i s’insumiàis a vuj vièrs. (Ma a sè stes) Oh se doma a savèsin coma ca mi tira a simìnt che Bepina lì, cun la so bocjuta ca somèa il bòcul di na roša, e cun che cjavielada nera ca ghi svintulèa par davòu cuant ca si volta par cjacarà cun li compàgnis!
(A fuart di nòuf) I vaj a fà na corsa, jò, dopo da la mesa, cun la me bici nova di zeca. I vegnèišu?
Drèa
(A chej àltris) A fà na corsa in bici! Sintèišu sè cal dìs? A sarà encja vera, ma a è encjamò pì vera che luj al varès tant miej montà sù’n ta n’altra sorta di sela, i vi lu dìs ben, jò...na sela ca ni stà pasànt davànt daj vuj pròpit adès! 
Tinuti
(A sè stes) Porca mišeria, i soj jò chèl cal à da montà sù’n ta chista sela, e nisùn altri!
Angelìn
Tontonàilu pur vuàltris, fantàs; ma intànt—invidiòus ch’i sèis—che sela lì ogni tant a ghi dà na ocjada di chès...Zìn a mesa, Matiuta. Làsiu tabajà. Dopodimisdì forsi i vèn encja jò cun te a fà na corsa.
A tàchin, scju fantàs, a mòvisi par zì in glišia, par la puarta lateràl (la puarta riservada paj òmis); ma chì il tableau al cambia: il scjap daj fantàs al resta fer, mentri che chèl da li zovenùtis a si rianimèa, e i sintìn il so tabajà.
Bepina
Oh Diu bon.
Lùsia
Se àtu, cjò, statu mal?
Bepina
No, no, no.
Dolores
A vòu doma preà, ic; e alora zìn dentri, daj.
Mariuta
I vi dìs jò parsè ca à sta bruta siera: a è par chel fantasìn lì.
Lùsia
Cual fantasìn, chèl cul cjaf in jù...cal stà contànt i claps?
Mariuta
Chel lì, sì. No jodèišu coma ca cambia siera?
Bepina (provànt a platà la muša)
Oh Diu, ma se dìšitu, stùpida!
Lùsia
Chel lì? Chel zovenùt lì, cal stà in zìnt a San Vit? A eše vera, nina?
Bepina
Tàs, tàs. Stùpida encja tu!
A si mètin a ridi, dùtis. Encja Bepina, dopo un tocùt; e dopo vej par un momènt e basta voltàt i vuj vièrs i fantasìns, encja ic a si mèt a ridi; e in chèl al finìs il tableau e i jodìn li fantasìnis zì sù par la scjalinada e i fantàs zì fòu par la banda destra.
Scena Seconda
In ta la glišia
Li fantasìnis, zenoglàdis in tal stes banc in ta la banda da li fèminis, ca taca da la puarta principàl (sùbit dentri da la granda scjalinada davànt da la glišia) e a finìs sùbit prìn da la entrada lateràl da indulà che i òmis a vègnin dentri par zì in taj bancs postàs in ta che metàt da la navada ca taca sùbit pì’n sù da la entrada lateràl e a và a finila fin dongja dal altàr. Coma decretàt da la savietàt daj sècuj, li fèminis a vègnin cussì tegnùdis lontànis daj màscjus, che sinò i màscjus, esìnt màscjus, a varèsin—cuj vuj pì indafaràs a caresà li cjavielàdis, e altri, da li fèminis ca ghi stèvin davànt che a sè ca steva susedìnt in tal altàr—mancjàt di devosiòn. Cussì insoma. E intànt che i fantàs a vàn a cjapà i so poscj’ in ta la banda daj òmis, la nustra atensiòn a cola duta si li fantasìnis, inzenoglàdis una dongja da l’altra, che mentri ca jòdin i fantàs vignì dentri a no pòsin tègnisi dal cibiscjà.
Lùsia
(A Bepina, a la so destra) Statu miej, nina?
Bepina
Sì, sì. Stà sidina.
Dolores
Tašèit, daj. Preàit invensi.
Mariuta
Ma i no stinu preànt? Jodèit lì la nustra Bepinuta, coma ca stà adorànt chel biel morùt restàt in piè dongja da li colònis.
Bepina
Tàs, Diu bon...ma se distu!
Dolores
A è vera. Stèit sidìnis e scoltàit sè cal dìs il plevàn.
La vòus dal plevàn intànt a si fà sinti imparzora dal cibiscjà da li zòvinis.
Plevàn
...Confiteror Deo omnipotenti
et vobis fratres
quia peccavi nimis
 cogitationes, verbo,
opere et omissione,
mea culpa, mea culpa,
mea maxima culpa.
Bepina, a sè stesa (che da la invocasiòn dal predi a veva capìt doma chel tant par fàighi sinti un pu’ di colpa)
Diu, Diu, a schèrsin, lòu; ma se doma a savèsin! E luj? Oh Signòu, che Diu a mi perdoni e che luj a nol vegni maj a savej...che encja adės, cuant ch’i varès da pensàighi sù doma al ben da la me puora ànima...ma basta, mea culpa e basta. Ma a no basta, no; ca mi tocja zì a confesami...a confesami di ducju chej pensèis ca mi vègnin in tal cjaf, e che ogni nòt a mi fàn remenà in tal lièt...ca no mi làsin in pas...ca mi fàn insumià di luj...
Lùsia
Prèitu, nina, ch’i ti tens il cjaf cussì bas?
Dolores
A prèa, sì, no la jòditu!
Bepina
Lasàit ch’i prej, su. E preàit encja vuàltris, e finila di tabajà.
(A sè stesa, fašìnt na sorta di èco cal à alc di pervèrs su la proclamasiòn dal plevàn—
Et ideo cum Angelis
et omnibus Sanctis
gloriam tuam praedicamus...
Gloriam tuam...gloriam tuam...Oh, sì, gloriam tuam, Matiuta, ben me!)
Ma sùbit dopo, sintìnt la ešortasiòn dal plevàn—
Et ne nos inducas
in tentationes; sed libera nos a malo—
a sìnt na streta di còu e, pentida, a ripèt divièrsis vòltis, sensa rìndisi cont ca si fà sinti fin da li so compàgnis, 
Et ne nos inducas
in tentationes; sed libera nos a malo...libera nos a malo...libera nos a malo...
Mariuta
Su, su, ninina, no stìn cjapà li ròbis masa sul sèriu!
Dolores, a Mariuta dopo un tocùt
Cuanta devosiòn, sta puora fruta; jòt coma ca tèn sempri jù il cjaf!
Mariuta, a Dolores
E no, no sempri. Ogni tant, jòt, a ti vuarda davànt cun na muša duta stralunada! I no vuej, jò, diši spropòšis, ma a mi pàr a mi che la so devosiòn a è par alc di altri...di tant mancu spirituàl—
Dolores
Tàs, tàs. A soni ròbis da diši ches lì!
A si sìnt la vòus dal plevàn ca clama i fedej a la comuniòn—
Ecce Agnus Dei,
 ecce qui tollit peccata mundi,
beati qui ad cenam Agni
vocati sunt...
Domine non sum dignus...
Bepina, ca vorès zì a fà la comuniòn, a resta ferma lì ca è; plena di timòu di no vej il còu asaj pur, a para via a dìšisi cun vòus che apena apena a si la sìnt
Domine non sum digna...Domine non sum digna...non sum digna...
E encja su l’invocasiòn al Agnus Dei—
qui tollis peccata mundi,
miserere nobis—
li so compàgnis a la sìntin bisbijà
miserere nobis...miserere nobis...
La scena a finìs cul palco ca si scurìs, e mentri ca si sìnt la vòus dal plevàn ca dìs
ite, missa est,
compagnada sùbit dopo da un coru di vòus ca rispùndin
et cum spiritu tuo.
Scena Tersa
In plasa, indulà chè i doj scjaps di zòvins, apena vegnùs fòu da la glišia, a si cjàtin di nòuf. Li frùtis a fòrmin un tableau; cualchiduna di lòu a à encjamò intòr il vel; la Bepina a è una di chès ca si lu àn belzà gjavàt dal cjaf, e i so cjaviej a sòn un puc dispetenàs e, coma soflàs dal vint, a ghi còlin fin in taj vuj. I fantàs invensi, coma prin da zì in glišia, a sòn dut un tabajà e tontonà, fòu che Matiuta, cal somèa sorapensej.
Drèa
Chì ch’i li vìn di nòuf, sti frutàtis. Oh se ben di Diu!
Toni
Pròpit un ben di Diu...a no èrini duta na nocensa cuant ca ni pasàvin dongja pa la comuniòn?
Drea
Ma no la Cjastelana. Vèišu jodùt coma ca si à tegnùt indavòu? Che lì a tèn alc di platàt, par sigùr!
Tinuti
E cuj crodèišu cal sedi chèl ca tèn platàt dentri? Induvinàit!
Toni
Tu, par cašu?
Tinuti
Magari!  (E a sè stes) I speri, jò!
Angelìn
Cuj, alora?
Tinuti
Ma cuj volèišu cal sedi! I no lu vèišu chì davànt daj vuj? A nol dìs nuja, luj, ma i’ai ben jodùt jò coma che un par di vòltis a à levàt sù il cjaf (ca veva tegnùt sbasàt durànt cuaši duta la mesa) e indulà i crodèišu ca vedi vuardàt? Tal altàr? Schersanu! Stu chì a ti vuardava cun chej so doj vulòns...altri che altàr!
Angelìn
Ah, a è li alora ca vorès fà la so comuniòn...
Tinuti
Eh, sì! Cun chel pensej lì cualsìasi altra forma di comuniòn a sarès stada na profanasiòn.
Drèa
Èco spiegada alora la so bruta siera. Jodèit se paliduta ca è encjamò!
Toni
Furtunàt luj alora!
Dùcjus a rìdin, fòu che Matiuta
Matiuta
(A sè stes)
A no la finìsin di cjòimi in ziru, lòu, ma se doma a savèsin...no, s’a savèsin sè ch’i ài dentri di me a mi ridarèsin davòu encjamò di pì. Jòt lì ca è, pròpit coma’l bòcul di na roša, cun che so bocjuta rosa e che cjavielada nera che’l vint a ghi fà colà taj vuj. Oh, se doma i podès, jò, pocàighiu indavòu e caresàighiu! A schèrsin, lòu, ma cuant di pì ca mi tontonarèsin s’a savèsin che jò i starès chì—s’i ausarès—dut il dì e duta la nòt doma pal gust di jòdila, di stàighi dongja...Al schersa, Tinuti, cuant cal conta che ic a mi veva vuardàt durànt la mesa. A mi cjoj in ziru e basta. Ma lo stes, momèns fà, cuant ca vegnèvin jù da la scjalinada, a mi pàr che i so vuj a vèvin pròpit vuardàt in taj mes...par un lamp, sì, doma par un lamp. Oh, se doma a fòs vera! se doma a lampàs di nòuf...par òris...par zornàdis intèris! Ma a no pòl èsi vera. A no si vèvia, sùbit dopo, voltàt vièrs li so compàgnis e ridùt e cjacaràt cun lòu? E a ridèvin di me, i soj sigùr...ma forsi a no steva ridìnt di me...forsi cun che ocjada lì a voleva mandami un sen che encja ic a stà pensànt di me. Oh, se doma a fòs vera! Diu, Diu, a è miej ch’i zedi via, che belzà i sìnt il sanc ca mi scjalda mosèlis e cadopa e ca mi fà doventà ros coma il bacò cuant cal cambia colòu...
(A fuart) I vaj, jò, fantàs. (E dopo, volìnt mostrasi spiritòus coma lòu) Dominus vobiscum!
Ducju i àltris, ridìnt
Et cum spiritu tuo!
Exit Matiuta
Angelìn
I vaj encja jò a fà na corsa cun luj. I vi lasi, fantàs.
Toni
Speta, daj, se primura i àtu! Tant—i ti lu sàs ben tu—a no è pròpit par zì a cori che luj a ni à lasà implantàs uchì. 
Tinuti
Chè, po, a è vera...e jòt ben, fantàt, che forsi a nol vòu vèiti dongja, che—a mi pàr a mi—al vòu èsi besòu a zì sù’n bici par li cùrvis e li rìvis da la Cjastelana—
Drèa
A sarà vera; ma i no cròt miga, savèišu, che il nustri puòr Matiuta al rivarà maj a scalà che altèsis lì. Diu bon, i no jodèišu ca ghi vègnin ziramìns di cjaf encja prin di tacà a rimpinasi in ta li so culìnis!—
Toni
Al à rašòn Drèa: chej ziramìns di cjaf i’u vìn dùcjus jodùs; ma lo stes, a no pòsia dasi che la Cjastelana a vedi dòu di luj e ca vegni jù ic stesa a cjatalu pì’n bas e tègnilu sù dret prin ca ghi vègnin li vertìginis? Dopodùt, a nol vèvia Tinuti jodùt che in glišia la ninuta a ghi veva fàt tant di vuli?
Tinuti
I schersavi, daj...se ben che—ma no, a no pòl èsi vera. Impusìbul!—na zovinuta cussì, il flòu dal paìs...lasasi zì par un puc e nuja coma il nustri zovenùt...no, par sigùr i mi sbaliavi. (A sè stes) Forsi a era a mi ca mi veva dàt che ocjàdis!
Angelìn
E alora?—
Drèa
Alora chì a ni tocja fà alc par cjatà fòu la veretàt...par che il nustri Matiuta a si vuarisi di sta osesiòn—
Tinuti
A mi vèn in mins un schersùt ch’i podarèsin fà—
Toni
Sintìn, sintìn—
Tinuti
Èco, alora—scrivìn na letaruta a nòn di Matiuta, na letaruta, dišìn cussì, di amòu, che dopo ghi la spedìn a la Bepina. A sarà na roba da ridi, vi lu dìs jò, a jodi la so reasiòn cuant ca cjapa sta lètara!
Angelìn
Ma, i no saj...a mi pàr a mi che il puòr Matiuta  si la varès na vura malamintri—
Drèa
I no soj sigùr nencja jò...se ben che—
Tinuti
Ma sè stòris—s’i la scrivìn, dut a si butarà in ridi, i jodarèis!
Toni
Alora, daj, metinsi a scrivi sta lètera, e finla doventà alc di..se saju jò...alc coma’l most cuant cal bòl da mat—
Drèa
I no podìn miga scrìvila—tic e tac—uchì ch’i sìn. Cjatansi alora a cjaša me stasera.
Dùcjus a vàn fòu
Scena Cuarta
Che sera stesa; ducju i zòvins, fòu che Matiuta, atòr di na taula in ta la cjaša di Drèa, indafaràs a meti insièmit na letaruta par la Bepina
Angelìn
Il còu ca si sglonfa coma na sucja?—a no mi plàs.
Toni
Miej cussì alora: ca si sglonfa coma un balòn pront par scopià?
Tinuti
Miej cussì, sì. Èco, cambiàt. E sè, encja?
Drèa
La bocja rosa e dolsa a mi pàr un puc masa lamiduta. Zontàighi alc ca la rindi—saju jò—un puc pì pevarada. 
Toni
E s’i ghi zontàsin coma la marmelata di fràulis, a stonarèsia?
Tinuti
Provàn: la bocja—no—la bocjuta rosa e dolsa coma la marmelata di fràulis...A stonarès sì, e coma! Ma a pròpit par chèl ca và da Diu!
Dùcjus a rìdin
Toni
Altri cambiamìns?
Drèa
Basta cambiamìns. Pì ridicula di cussì i no rivarèsin a scrìvila, par sigùr.
Tinuti
Bon, alora, doma ch’i vorès mètighi alc sot da la firma—
Drèa
Mètighilu, daj, e lèšini la lètara.
Tinuti, cjapànt sù il sfuej al lès, dopo vèisi sclarìt la gola
Bepina, oh Bepina me, i ti jòt zì a mesa ogni domenia cul me còu ca si sglonfa coma un balòn pront par scopià ogni volta ch’i ti mi pàsis dongja. Oh se doma i ti savès cuanta fadìja ch’i faj a durmì di nòt. I staj sveàt par òris e òris e i cor cul pensej a busà i to cjaviej, li to mosèlis, i to vuj, la to bocjuta, rosa e dolsa coma la marmelata di fràulis; e li me mans a ti vàn par cà e par là, e par dut là ca vàn a mi fàn diši un oh e un ah.  Oh ninina, se doma i ti savès! I ti mandi chista lètara parsè ch’i no soj pì bon da rešisti: o che il me còu al scopia o ch’i doventi mat dal dut. Cussì domenia ca vèn, cuant ch’i ti mi pàsis in banda, s’i ti pàris via dreta jò i savaràj che a ti a no ti interesa nuja di me. Ma se tu i ti ti vòltis ridìnt vièrs di me, alora jò i savaràj ch’i pòl parà via a sperà, e il me còu a si metarà a fà piruètis da la contentesa.
Matiuta
(cal à na gola mata di te!)
Dut un ridi.
Toni
A zarà a ufìndisi, la puora Bepina, e coma!
Tinuti
I speri jò! A sarà da spacàsila a jodi la so reasiòn—e chè dal Matiuta!
Drèa
I la spedinu cussì, alora?
Tinuti
Altrochè. Lasàit stà, ch’i mi rangj’ jò.
Angelìn
Ma i sinu pròpit sigùrs?...
Tinuti

Sigùr ch'i sìn sigùrs...i si la ridarìn da mas!
Drèa
Dut ben, alora...e adès cjantàn, dai!

Drèa al taca a cjantà. Chej àltris a si mètin encja lòu a cjantà; Angelin par ùltin.

E la legrìa a è dai zòvins

E la legrìa a è dai zòvins

E la legrìa a è dai zòvins

e no dai vècjus nò dai vècjus maridàs...

Dùcjus fòu
Scena cuinta
In ta la plasa, dešerta, miercuj; a si cjàtin par cašu Toni, Drèa e Tinuti
Toni
Alora, Tinuti, i’atu consegnàt la lètara?
Tinuti
Sì, sì—i ghi l’ai pasada lùnis stes a la sòu picinina par ca ghi la consegnàs a Bepina.
Drèa
Ma vuardàit ch’i la vìn cumbinada grosa, savèišu?
Tinuti
I saj, ma i èrin d’acordu, no, di fala cussì. E cussì i la vìn fata, che di pì còmica i no podèvin inventala. Pensàit: par adès la Cjastelana a varà lešùt la lètara e a si la varà cjapada cussì mal ca la varà sbregada a colp. E domènia, po, a ghi pasarà in banda dal puòr Matiuta sensa degnasi di vuardalu, o forsi—pešu encjamò—a ghi zarà dongja par dàighi un bièl patàf ta la muša. E luj, il nustri può galantòn...imaginàilu!
A rìdin, ducju tre, Drèa no tant cunvìnt, ma Tinuti cun na biela sghignasada.
Dùcjus fòu
Scena sesta
Domenia, di nòuf in plasa, tableau daj nustri fantàs, Matiuta pur, dongja da la scjalinada da la glišia. Li cjampànis a sùnin di fiesta.
Al entra il Coru
Coru
Spetatòus gentilìsins, scušàimi tant par chista interusiòn che a cualchidùn di vuàltris a ghi somearà dal dut fòu di post. I no soj, purtròp, bon da rešisti la clamada di chisti cjampànis. Dùcjus vuàltris i si sarèis domandàs pì di na volta, po, par cuj ca sùnin li cjampànis; e sensa che nisùn a si meti di miès—nè il Hemingway e nencja il divìn John Donne—i varèis ben capìt ca sùnin par ognidùn di nuàltris. Èco duncja il parsè dal me intervènt, che li circostànsis a lu rìndin, sinò dal dut necesari, almancu comprensìbil, màsima vuej che, lasànt in banda la clamada a la santa mesa, al promèt di èsi na na zornada na vura importanta no doma paj nustri fantàs ma par duta la comunitàt. i vi prej duncja di perdonami chista pìsula riflesiòn su la potensa di sti cjampànis ca ni stàn adès clamànt in ta chista plasa. A è vera che il so sunà a fiesta a ni invida dùcjus a partecipà a la solenitàt da la mesa granda, ma a è encja vera che nuàltris i sìn vuej clamàs a èsi testimònis di n’altri avenimìnt che in tal so displeàsi a ni à fàt, e a ni fà, sinti pì timòu che contentesa. A pararani via li cjampànis a sunà cussì, da fiesta; o a si farani sinti cul zì indavànt in ta na maniera pì scura? E i savìn dùcjus—a no eše vera? —cuant neri cal pòl èsi il so sunà, coma cuant ch’i vegnìn a savej da la pì bruta da li separasiòns dal bati lentìsin di na ùnica cjampana.
 Ma i jòt che dùcjus vuàltris i sèis ansiòus di savej se la risolusiòn da la trama ch’i vìn jodùt in motu a sarà preludi di un sunà pì scur—o di un bati lišerùt e plen di gaudi.
(Ai fantàs) Sù, fantàs, sveàivi!
Toni
Sotu zùt, Matiuta, a fà la to corsa domenia pasada?
Matiuta
I soj zùt, sì, coma no.
Tinuti
Ma a ti làsia zì to  pari, cun ducju i lavòrus di cjamp?
Matiuta
A ghi plàs ripošà encja a luj di domenia, e cussì...
Angelìn
Scuša, Matiuta, s’i no soj vegnùt cun te. I mes a volèvin ch’i ghi dès na man a cjaša. N’altra volta però i vèn par sigùr. A mi plašarès zì encja pì’n sù di Valvašòn—fin ta li culìnis.
Tinuti
Vi dìs jò che adès a gh’impuarta amondi puc di zì a cori—chì ca rìvin li nustri zovenùtis.
A si vòltin dùcjus pa la banda di Runcis, da’ndà ca si stàn visinànt li frùtis
Angelìn, jodìnt rivà li fantasìnis
(A sè stes) I ài un brut prešentimìnt. A no stàn li fantasìnis ridìnt e schersànt coma che altra domenia. Jòt se muša sèria ca àn, e jòt la Bepinuta, ca vèn indavàn adiritura cul cjaf bas e cul vel neri tiràt jù. (Lo stes a fuart al dìs) Òsti, ma dut il schersà di che altra volta, indulà al eše zùt!
Drèa
(A fuart) Ti jodaràs che cuant ca ni sòn in banda li so mùšis a tornaràn a ridi. (A sè stes) Magari ca fòs vera, ma i’ai poura invensi ca zedi a finila mal.
Tinuti
(A fuart, nervòus, ma tentànt di schersà) Sigùr! Màsima la Cjastelana, che apena ca ni riva dongja a ghi farà jodi ducju i so biej dincj’ al nustri intrèpit di Matiuta! (Ma a sè stes) Invensi a zarà a finila cussì: la Bepina a lasarà li so compàgnis e a ghi zarà dongja di Matiuta par molàighi un scapelòt. Matiuta, dut insiminìt, al restarà lì, ros coma un pevaròn madùr, sigùr che il sun da la sberla al zarà a rimbombà par duta la plasa; e ic, sensa diši nuja, a tacarà a zì sù par la scjalinada cun li so compàgnis. Jodìn, mo...
Al entra il Coru
Coru
In chistu momènt, jò—sì, pròpit jò, siòrs e siòris mes—i mi sìnt in dovej di comentà un puc su chèl ca stà susedìnt. Duta la lògica di stu mont a ni dìs che in ta stu momènt sè ca varès da susedi a è sè che belzà al era stàt anticipàt daj fantàs, màsima da Tinuti. La lètara ca pretendeva di èsi di Matiuta, dopodùt, a era cussì plena di spropòšis che al lèšila la puora Bepina a no podeva no sìntisi ufinduda e umiliada. La lògica—nuja da fà—a sarès stada che lì; e di conseguensa a sarès stàt pì che just che la Bepina il scapelòt a lu vès pròpit molàt, e che Matiuta al fòs restàt lì, dut stupidìt, sensa par nuja savej sè ca ghi steva capitànt e, par chèl, plen di vergogna e mortificàt. Ma chej ca scòltin—ocòria dìšilu?—a sàn ben che chì i stìn tratànt di ròbis ca no àn nuja da fà cun la lògica: i stìn tratànt di relasiòns amoròšis, che da cuant che il mont al è mont a no àn maj volùt savèighini da la lògica. S’al vès mastiàt la pì pìsula frigujuta di lògica, al varèsia maj, il nustri puòr Adàm, sercjàt il milùs ca ghi vegneva ufrìt  da che osteàda di Eva?  A ghi sarèsia maj, chel trojàn di Paride, zùt davòu di che sdrondina di Èlina s’al vès scoltàt li règulis da la lògica, encja chès pì elementàris? A si varèsia maj, che insiminida di Gjulieta, metuda (in tal miès da la nòt e mieša nuda, stupiduta, da riscjà di cjapà un rafredòu) a clamà il so Romeo, insiminìt encja chèl, cun che peràulis dòlsis dòlsis—O Romeo, Romeo, wherefore art thou Romeo?, etc. etc.—che a la fin a vèvin da doventà cussì amàris? No; cuant che doj zòvins a si vuàrdin di bon vuli, cuant che, insoma, a tàchin a našà il pèvar, coma che cun la delicatesa pì rùstica a varèsin dita i nustri vècjus in taj timps di sta nustra storiuta, li rodèlis da la lògica a si rušinìsin, a si mètin a scrisulà e prin di podej diši àmen a fèrmin di cori. Puc da surprìndisi, duncja, se li ròbis a no vàn a finila coma ca crodèvin i nustri fantasìns, e che, tocjàt da la gelošìa—maj in pas nencja chè cun la lògica—, Tinuti cussì tant al sperava. Il patàf, insoma, a no si lu sìnt sclocà. Jodìn invensi sè ca susèit.
Il Coru al và fòu
Tableau: i fantàs a rèstin coma ca èrin momèns fà; e fèrmis a rèstin pur li zòvinis, ca si èrin visinàdis intànt che Tinuti a ni feva sinti i so pensèis brus. In ta stu tableau i jodìn Matiuta, cuj vuj spalancàs, cal vuarda la Bepina, impipinotàt da la maravèa e da la poura, mentri che ic—l’unica che in ta chistu tableau i jodìn mòvisi—a bandona il scjap da li zòvinis  e a ghi và dongja di Matiuta; e mentri ca si fà dongja di luj i la jodìn ca si tira sù il vel ca ghi cujerzeva la muša e che, ridìnt, a ghi dìs alc in ta l’orela; fàt chèl, a ghi mèt alc in man, e mentri ca torna là da li compàgnis i la jodìn ca si sbasa di nòuf il vel, sensa però platà dal dut la so mušuta ridìnt.
Dùcjus a vàn fòu
Scena Siètima
Di nòuf in glišia; i fantasìns in piè dongja di una da li colònis; Matiuta inzenoglàt in ta un daj bancs dongja di lòu
Toni, a vòus basa intànt che dal altàr a si sìnt il Kyrie eleison dal predi
I vèišu jodùt coma ca ghi è zuda dongja!
Angelìn
A ghi butava cuaši cuaši i bras atòr dal cuèl—
Drèa
Altri che scapelòt!
Angelìn
E i vèišu jodùt coma ca ghi à sgnacàt alc in ta la man?
Toni
I’ai jodùt, sì; e luj a si l’à metuda in sacheta. Ca sedi stada la lètara ca ghi à tornàt?
Drèa, mentri che dut atòr a si sìnt il cjantà dal Sanctus
Cualchi sant a lu à judàt, par sigùr—
Angelìn
A è miej ca ni judi encja nuàltris—adès cal sà’l schers ch’i ghi vìn fàt!
Tinuti
Vuardàit, fantàs, vuardàit coma cal à apena tiràt fòu un sfuej di sacheta e ca lu stà lešìnt—
Toni
Òsti, jodèit coma cal stà doventànt dut ros—
Drèa
A si à apena voltàt in davòu, coma par jodi di Bepina—
Tinuti
E adès jodèit coma cal à ben pleàt il sfuej e platàt di nòuf in sacheta—
Angelìn
Jòt se siera rovana cal à...cuant incasàt cal à di èsi cun nuàltris!
Drèa
Al à na muša masa insiminida par èsi devosiòn di mesa, chèl sì!
Tinuti
Insoma, chì, fantàs, apena ca ni vèn dàt il ite missa est i vìn da cjatà fòu sè dal diau cal stà platànt.
Dùcjus a vàn fòu
Scena otava
In plasa; Matiuta cun atòr ducju i fantàs
Drèa, a Matiuta
Còntini, fantàt, còntini sè che la Bepinuta a ti’a cibiscjàt ta l’orela prin di zì a mesa—
Matiuta
Nuja...a no mi’a dita nuja.
Toni
Coma, nuja; i la vìn pur joduda ca ti diševa alc ta l’orela!
Matiuta
A era ora...a mi pàr ca mi vedi dita pròpit chèl; ma i eri masa stupidìt par capì sè ca voleva dìsimi...
Tinuti
E ta chel sfuej di cjarta ca ti’a metùt in man, sè dišèvia’n ta chèl?
Matiuta
Cual sfuej?
Tinuti
Coma cual sfuej?—chèl ch’i ti’as in sacheta...chèl ch’i ti às tiràt fòu in glišia...chèl ca t’a fàt doventà ros coma un papàvar, po!
Drèa
Fà jodi, daj!
Angelìn
Lasàilu stà, daj.
Matiuta, dopo un tocùt, al tira fòu il sfuej, a lu splèa e a ghi dà na ocjada, coma par sigurasi cal è il stes cal veva lešùt in glišia; cun muša ridìnt a lu plèa di nòuf e al è lì par lì par mètisilu in sacheta di nòuf cuant che Toni ghi lu cjoj di man
Toni, dopo vèilu spleàt e lešùt
Jodèit chì (al dìs, e a ghi pasa il sfuej a Tinuti)
Tinuti, dopo vèilu lešùt a ghi lu pasa a Drèa, dišìnt
Incredìbil!
Drèa, a ghi dà na ocjada e dopo al taca a lèšilu a fuart
Matiuta,
Encja jò, satu, i staj sveàda di nòt e i ti pensi—
Matiuta
Nosta lešilu a fuart, daj (e al prova a cjòighi il sfuej di man)
Drèa, a si tira in banda e al para via a leši dut sè ca è scrìt in tal sfuej
Matiuta,
Encja jò, satu, i staj sveàda di nòt e i ti pensi, i ti pensi sempri, ogni dì, e pì di dut ogni nòt. Domenia ca vèn i vegnaraj a mesa besola. Se pròpit i ti mi vòus ben, cuant ca finìs la mesa vèn a compagnami fin a cjaša. Oh Diu cuant lungja ca sarà chista setemana!
Bepinuta
Matiuta, imbarasàt, a ghi volta la schena a chej àltris, che par un momènt a si vuàrdin sidìns in muša, ma dopo un tocùt a tàchin a ridi da mas; Matiuta a si volta, a ju vuarda dùcjus in muša e no esìnt bon da rešisti a si mèt encja luj a ridi.
Tinuti
(A sè stes) Ma sè ghi jòdia maj in luj, la Bepina...e dopo chel spropòšit di lètara ch’i ghi vìn scrìt! Ma sè regàl ch’i ghi vìn fàt! Và a capìlis, tu, sti fèminis... 
Exit Tinuti, cal rìt mentri cal và fòu, ma di un ridi cal à alc dal ridi di Canio a la fin da la opera dal Leoncavallo
Angelìn, cjapànt Matiuta pal bras
Zìn, fantàt, zìn; che vuej i vèn par sigùr a fà na corsa cun te. Zìn.
A vàn fòu, dùcjus
Àt Secònt
Chorus
Spetatòus preseàs, i vèis judùt cun me che dut il ridi, dut il cjoli inziru che scju fantàs a si vèvin spetàt di fà, a si veva a colp trasformàt in invìdia pal straordinari regàl ca ghi vèvin fàt al compaj. Inùtil diši che la domenia dopo il Matiuta e la Bepina a vèvin cjaminàt a cjaša insièmit, e insièmit a èrin restàs, godìnt il un da l’altra, e l’una dal altri, par tant tant timp. A è clar, cussì, che—coma ch’i vìn belzà vùt ocašiòn di minsonà—par rivà fin chì i vìn sturpiàt li règulis da la lògica, encja chès pì fondamentàlis ch’i vìn imparàt taj bancs di scuela, ca insistèvin che coma ca è vera che do rìghis ca còrin paralèlis l’una cun l’altra a no zaràn maj a imbrasasi, a varès da èsi pur vera che na zovinuta ca vèn ufinduda, coma che la nustra Bepina a era stada ufinduda, a no varès maj, ma maj, da zighi dongja di un fantàt coma Matiuta e cibiscjàighi alc di dols coma’l mièl in ta l’orela. Ma chì, coma ch’i vìn oservàt, i stìn tabajànt dal amòu, che dal Euclide a si fréa na vura puc e ca si sìnt tant pì di cjaša in ta un mont cuantístic, indulà che li règulis, se li règulis a ešìstin, a no si è maj sigùrs di sè ca sòn. Lasàimi concludi chistu preàmbul cul diši chistu, che in tal cašu di Matiuta e Bepina a è sens’altri la realtàt cuantistica ca dòmina li ròbis (almancu fìn chì), màsima parsè che, encja se par difòu Matiuta al someàva un mona, in realtàt  un mona a nol era par nuja. Li aparènsis a pòsin inganà, coma che ben i savìn; e in tal so cašu il so fà da mona a nol era dopodùt tant diferènt di dùcjus chej che, sbalotàs da sintimìns romàntics, a pièrdin il ušu da la rašòn, e par chej ca vuàrdin li ròbis doma par difòu, a somèjn pipinòs e basta. E Matiuta, coma ch’i dìs—e coma ca sàn chej ca lu àn cognosùt benòn—dentri al era in realtàt na sorta di Werther in ta chej momèns cuant che par luj la unica roba ca feva zirà il mont e li altri stèlis a era la so Lotuta. Ma chì, scoltatòus preseàs, i mi sìnt in òbligu di dìšivi di stà atèns, che par stràmbis che fìn chì a sèdin stàdis li ròbis, da adès indavànt i zarìn a jodi na sorta di rivendicasiòn da la lògica euclidiana, ca governa che sorta di mont indulà che l’ invidia a pòl pròpit fà dal mal e na ofeša a và a ufindi e no a fà plašèis. (La stranesa, par chej ca ghi plàšin li perversiòns, a è che par i nustri maròus, a è doma cul zì fòu di cjaf, coma ch’i’u vìn jodùs zì, ca tornaràn a cjatasi in tal mont euclidiàn, coma ch’i jodarìn.) Ma a è ora di tornà a la nustra storia.
A sòn pasàs doj àis. Dut San Zuan a si veva abituàt a jodi—adiritura a godi—il marošà di scju doj zòvins. I ti ju jodèvis cjaminà insièmit in font di Rùncis. I ti ju jodèvis vendemà insièmit ta la vigna da la famèa da la Bepina. Ta li nòs frèidis di unvièr i ti ju jodèvis, encja si no tant benòn, sintàs un in banda da l’altra tal cjantòn pì scur da la stala daj sos, indulà che li fèminis a paràvin via a filà, fašìnt fenta di no sinti chel sbušighès e cibiscjà cunfùs cal vegneva da chel cjantòn da la stala. E i ti ju jodèvis zì a mesa insièmit ogni domenia, encja se lì da la scjalinada a si separàvin e luj al zeva in glišia pa la banda daj òmis e ic pa la banda da li fèminis. Insoma, il Matiuta e la Bepina a èrin doventàs pal paìs na benedisiòn par tàncjus e na roja di invìdia par àltris, coma ch’i podìn ben jodi da chisti pìsuli scènis.
Scena prima
In plasa; un scjap di frutùtis a si fàn dongja mentri che Bepina e Matiuta a stàn pasànt par zì a mesa
Prima frututa
Se bièl vistìt ca à intòr Bepina!
Seconda frututa
E li so scarpùtis...Diu bon, se bièlis!
Tersa frututa
E Matiuta, oh se bièl fantàt cal è?
Cuarta frututa
A no eše furtunada Bepina?
Seconda frututa
Cuant bon ca pàrin!
Tersa frututa
Cuant ch’i vèn granda i vuej encja jò vej un bièl maròus coma Matiuta!
Prima frututa, sigànt
Cuant i fèišu li nòsis, Bepina?
Cuarta frututa
I ni invidàišu encja nuàltris?
Bepina e Matiuta, ridìnt
Pasiensa, frùtis; i varìn confès par dùtis!
Etc.
Scena seconda
In plasa; doj vecjùs a stàn zìnt a mesa; luj, suèt, cun la bacheta in ta la man destra; ic, ca si strisina un puc encja ic, a si tèn dongja di luj, cun la man atòr di chel altri bras. Bepina e Matiuta, ca ghi pàsin in banda, a ghi fàn recuardà altri timps
Tunìn
Ti recuàrditu, Tunina, di cuant ch’i ti mi ridèvis encja tu cussì?
Tunina
Oh, Diu, Diu, chej dìs pasàs...cussì lontàns; ma ti’as rašon, satu...scju doj zovenùs a sòn na bocjada di aria frescja; jòt se contèns ca sòn...e coma ca ti cjamìnin lišeis!
Tunin
Encja jò na volta i corevi cussì—ti recuàrditu?—màsima cuant che tu i ti ti platàvis davòu daj marlìns tal prat da la Bràida, e jò i ti corevi davòu fin ch’i ti cjapavi, e dopo...ti recuàrditu, Tunina?
Tunina
Tàs, vecjàt...se stòris i tìritu fòu—
Tunìn
Eh, ti fàs a fenta, tu, di no recuardati; ma jòt...jòt che encja se i to cjaviej a sòn doventàs pì blancs che nèris a si ghi jòt encjamò intòr il pulvìn dal fen ca ju cujerzeva dopo da li nustri...
Tunina
Ma daj...i àtu da zì a finila pròpit lì...
Tunìn
Lì, sì!...(la memoria di che timps a ghi è cussì viva che par momènt a ghi mancja il flat e al taca a tosi)
Tunina
Sbolseàt di omp! Doma chè a ti mancja—di tornà cul pensej a chej marlìns di fen!
Tunìn
A chej, sì...magari ch’i podès tornà indavòu! (Di nòuf  al tòs.)
Tunina
A zira la roda, omp, e adès a ghi tocja a scju zovenùs...a vàn a maridasi fra puc, a dìšin.
Tunìn
E dopo, il viàs di nòsis...ti recuàrditu dal nustri viàs di nòsis, Tunina?
Tunina
Fin a Ùdin ti mi às menàt...
Tunìn
Fin il cjascjèl ti’ai fàt jodi, ti recuàrditu?
Tunina
E il pan e formaj ch’i si vèvin partàt davòu...
Tunìn
E i si èrin sintàs pal gustà ta un pratùt dongja dal cjascjèl, ti recuàrditu, Tunina? (Al prova a cjantà “Oh ce biel cjascjèl...” ma al taca di nòuf a tosi.)
Tunina
Altri timps, vecju, altri timps. Lasàn ca zèdin scju zovenùs chì, adès, in viàs di nòsis...
Tunìn
Lòu forsi a zaràn pì lontàns di nu, magari fin a Venesia. Ma jò i tornarès volentej a Ùdin...
Al prova di nòuf a cjantà “Oh, ce biel cjascjèl...” ma al và a’ntraulasi a colp in ta la so sbòlsea.
I doj vecjùs a vàn fòu
Scena tersa
Un scjap di fantasìns, par che altra banda da la plasa
Prin fantasìn
Jodèit chel vecju là...nencja bon da stà in piè a nol è, ma’l vuli pa li femenùtis a lu à encjamò bon—
Secònt fantasìn
Colpa da la Bepina, ca è buna, ic, di fà rivivi i muars—
Ters fantasìn 
—o di fà murì da la voja chej ca sòn plens di vita!
Cuart fantasìn
Oh Diu, Diu, i staj murìnt, i staj...oh puòr me!
Ters fantasìn
Vòltiti di schena, alora—nosta vuardala in muša!
Prin fantasìn
A è vera—lasa cal pari via a sbircjala il vecjùt, che cun ogni ocjada a si fà pì zòvin, luj—
Secònt fantasìn
A stu pas a si la svignarà cun la Bepina prin di rivà a la scjalinada-—
Cuart fantasìn
Oh puòr me...e alora jò i no podaraj nencja pì murì beàt!
Prin fantasìn
I sèis plens di invìdia, vuàltrs, ma intànt al è Matiuta ca si la stà godìnt, e coma ca si la stà godìnt!
Cuart fantasìn
Alora i ghi àuguri di murì luj di contentesa—èco sè ch’i ghi àuguri!
Ters fantasìn
A tacaràn cul maridasi—
Secònt fantasìn
E da la contentesa, in ta un tic e tac a doventaràn coma i nustri doj vecjùs—
Cuart fantasìn
—vècjus, sì, ma maj sensa murbìn.
A vàn fòu, dùcjus
Scena cuarta
In plasa, dongja da la scjalinada; siora Rušina e siora Anuta, do comàris
Siora Anuta
I jodèišu, siora Rušina, se bièl ca è èsi zòvins!
Siora Rušina
Tašèit, tašèit, siora Anuta, ca mi vègnin li làgrimis doma a jòdiu, scju zovenùs...
Siora Anuta
Oh, ma Signòu, siora Rušina, a no vi faràn miga dòu, no?
Siora Rušina
No, no, ca no mi fàn dòu...e invensi sì, ca mi fàn pròpit dòu, cun duta sta contentesa—dut stu murbìn—ca àn intòr...
Siora Anuta
Ma sè dišèišu, siora Rušina? Parsè vej dòu di scju doj zòvins, cussì plens di vita ca sòn, coma doj flòus di primavera! A no varèsini—Diu bon—da implenini’l còu di legrìa?
Siora Rušina
A varèsin, sì, siora Anuta, e coma ca varèsin! Ma—se stùpida ch’i soj!—cun che mùšis ridìnt ca àn, cun chel so fà spenseràt, a mi fàn vignì doma voja di planzi...
Siora Anuta
Ma parsè, po? I no vi capìs, siora Rušina.
Siora Rušina
I no saj nencja jò parsè, siora Anuta. A è doma che...èco, a è doma che i flòus di primavera a mi a mi dàn sempri na streta di còu a jòdiu cussì biej. I soj na stùpida i soj, i lu saj ben jò, ma i no soj buna di fà di mancu di jòdiu, chej flòus lì, cuant ca vèn brut timp, o ca cambia stagjòn—
Siora Anuta
Ma daj, siora Rušina, no stèit pensala cussì! Godèit—godìn!—invensi da la contentesa di stu momènt...jodèit coma ca rìdin!
Siora Rušina, mentri ca si tocja i vuj cun un fasolèt, coma ca si stès sujànt na làgrima
I vèis rašòn, i vèis rašòn, siora Anuta. Ma dišèimi alc da la vustra fiola—a stà marošànt cul zòvin  Cjascjna, i sìnt diši. 
Siora Anuta
A è vera, sì; e finora a somèjn contèns. Cuant ch’i jòt scju doj chì, cussì plens di contentesa, a mi pàr da jodi i me fioj—e i speri doma che encja lòu a rèstin sempri contèns, coma chista Bepina e il so Matiuta, fin cuant ca sòn prons da maridasi...coma chìscjus.
Siora Rušina
Encja jò, savèišu, siora Anuta...oh Diu bon, èco ca mi còlin li làgrimis di nòuf.
Siora Anuta
Sù, sù, siora Rušina. Ridìn, daj, e zìn in glišia a preà par lòu.
A vàn fòu
Scena cuinta
In plasa, a si fàn jodi Angelìn, Drèa, Toni e Tinuti, no tant lontàn da li do comàris
Toni
Se vi pària—i no vinu creàt un bièl par di maròus?
Angelìn
Altrochè! 
Drèa
Di ic i no dìs nuja, ca è sempri stada na roba da jodi—cun che so cragnolùtis fìnis fìnis, che cuant ca cjamina a sòn coma li gjambùtis di na margarita di cjamp movùdis da un vintulìn
di primavera—
Tinuti
Ma sacramènt, a ti’a pròpit insiminìt sta zovinuta! Lo stes, ti’as rašòn...a è alc da fà zì in bròut di gjùgjulis encja il còu pì ingrišignìt dal mont! Par me, però, a no à nuja di margarita; par me a è di un colòu pì...pì...se sàju jò...pì sfarsòus...coma’l pì scarlàt daj papàvars—èco coma!
Toni
Sìnt, sìnt sè ca ni tocja sinti!
Drèa
Lasàit ch’i finisi. Di ic i no dìs nuja, coma ch’i diševi; a è di luj ch’ volevi diši alc—
Tinuti
Volèvitu diši cal è luj la margarita? A eše chèl ch’i ti volèvis diši?
Toni
Doma chè a ni mancjarès!
Drèa
No, no—ma se dišèišu sù! I eri par diši che la Bepina a è biela e ninina coma ca è sempri stada; a è di Matiuta ch’i volevi diši, che dopo ch’i ghi vìn fàt il regàl da la lètara a nol è pì coma cal era prima. Prima—coma ch’i si recuardàis al era sempri cul cjaf bas, al era sempri malcontènt; e’nvensi da’ncovolta in cà al è sempri spenseràt, par du là cal và al tèn il cjaf alt, e cuant cal è cun ic al à sempri la muša ridìnt—e insoma jò i’ai na invìdia mata di luj.
Toni
No ti sò il ùnic, daj. A mi pàr che lòu a àn stabilìt di maridasi fra puc—fra cualchi mèis, i cròt—e magari ch’i fòs jò al so post!
Tinuti
Invìdia, gelošìa, ràbia...i sìnt dut chistu encja jò, màsima la ràbia di vej caušàt duta sta contentesa! E par chèl, fantàs, chì a bišugna fà alc. I sìn stàs bòis na volta di mètiu insièmit; i varèsin da èsi altritànt bòis da fà il contrari. (A sè stes) A è cun me ca varès da ridi e strucasi, no cun luj! Ma i cjati ben fòu alc, jò...
Angelìn
I vìn provàt zà na volta, e vi recuardàišu di coma ca è zuda a finila?
Tinuti
Stavolta no, stavolta a no zarà a finila cussí!
Fòu dùcjus
Àt Ters
Scena prima
La plasa, luminada doma da na na lampadina di un pal postàt tal cjantòn fra plasa e ašilo vecju. Doj zovenùs a vègnin dentri partànt ognidùn na mascjela di cjalsina in man: tacànt da stu post, scju doj zòvins a si mètin a fà na strica blancja di cjalsina ca và jù vièrs Runcis par na banda e viérs Vila par che altra banda; i doj zòvins a sparìsin, lasànt indavòu la strìca ca và a finila in tal scur da li do bàndis. Intànt ca lavòrin, però, a cjàntin.
Prin zòvin

Al cjanta'l gjal,

al crica'l dì...
Secònt zòvin

mandi ninina me,

mandi ninina me...

E insièmit, prin di zì fòu

Al cjanta'l gjal,

al crica'l dì,

mandi Bepina me,

mandi Matiuta me...

I doj zòvins a vàn fòu, lasànt indavòu e ben višìbil la strica blancja..

Al entra il Coru
Coru
O spetatòus e scoltatòus preseàs, che la pasiensa i vèis vùt di stà sintàs sidinùs in ta sti sintis un puc masa dùris dut stu timp, scjasànt il cjaf forsi—e cualchidùn sens'altri ridìnt—al schers na vura malisiòus da la lètara, ma forsi encja godìnt da la furtuna dal Matiuta, invidiànt magari la contentesa so e chè da la Bepina, i sarèis adès—buna zent—curiòus di savej coma che dut a zarà a finila, sperànt di jodi i doj maròus zì sù pa la scjalinada da la glišia da maròus e tornà fòu da nuvìs, cualchidùn di vuàltris nudrìnt, purtròp, alc dal timòu da la siora Rušina, che dut a somèa cal sedi masa bièl, masa perfèt, par zì a durà. E sti strìchis blàncis ch’i jodìn chì, purtròp, a no sòn un sen tant bon. Ma èco ca si fà jodi Tinuti. I ghi lasi il post par un momènt.
Exit Coru
Al entra Tinuti, besòu
Tinuti
(A si ferma, a si grata il cjaf, sot pensej, al vuarda in ziru, jù par Runcis e a destra, par la banda di Vila; al vuarda dret in diresiòn daj spetatòus, scjasànt un puc il cjaf, cun na espresiòn ca somèa na mistura di curiošitàt, di ridi e di planzi)
Pròpit cussì?...a ghi stà ben!...ah, ninuta!
Exit
Al torn il Coru
Coru
La curiošitàt, scoltatòus preseàs, a si à fàt indavànt encja par vuàltris—i saj ben, jò—e no doma par me. La curiošitàt ca ni ingrimpa a no è tant chè di savej la rašòn da la strica blancja: chè, belzà i la savín, encja se...encja se...ma lasàn stà par adés; e i savìn pur, i cròt, da’ndulà ca taca e indulà ca và a finila. Sè che in ta stu momènt a ni impuarta pì di dut di capì a sòn li peràulis—par nuja clàris—dal nustri Tinuti. Se’l vòlia diši cun chel “pròpit cussì?”?, cun chel “a ghi stà ben!”?, cun chel “ah, ninuta!”? Pròpit cussì? a si dìs. Pròpit cussì coma?—a eše, chista, na auto-acuša e al stes timp na auto-asolusiòn di sè ca steva susedìnt? O a eše chista na espresiòn ca ni dìs cuant mal ca si sìnt al cjatà fòu sè ca stà susedìnt? E cun chel “a ghi stà ben!” a cuj a si riferìsia?—a la Bepina, che colànt pal Matiuta a ghi veva’ nfangàt ogni so speransa sensa copàighi la voja? o al Matiuta, che, par cauša da la so stesa stupiditàt, a ghi veva robàt chèl che pì di dut al voleva in tal mont? A ducju doj? E chel “ah ninuta!”, po, coma i lu capinu? “Ah, ninuta”, se ti’anu fàt? “Ah, ninuta”, i no ti varès fàt chistu se tu, etc. etc? I podarès, jò, dìšivi cussì o cussì, ma se chistu cussì o cussì i vi lu dišės i zarès (suponìnt ch’i lu savès) a copà la vustra curiošitàt; e jò, brava zent, i no mi la sìnt di favi chel tuart. Di na roba, però, i podìn stà sigùrs: che il significàt da la strica blancja i lu cognosìn, purtròp, na vura ben; e no doma nuàltris, ma encja chej che a San Zuan a si lèvin sù bunoruta di matina, o par zì a mesa o in latarìa—o a mesa e in latarìa.
Exit Coru
A èntrin li do comàris
Siora Anuta
Bun dì, siora Rušina. Jodèit chì sè ca ni tocja jodi!
Siora Rušina, fašìnt il sen da la cròus
Tašèit, tašèit, siora Anuta. Oh, ma sè ròbis da jodi...a vaja a finila pròpit fin là daj nustri nuvìs?
Siora Anuta
Sì, sì, magari cussì no. Puòrs i nustri fioj!
Siora Rušina
Oh Signòu, a no mi vegnèvia a mi sempri un grop in gola ogni volta ch’i’u jodevi? Masa biej a èrin e plens di legrìa! Masa...masa par podej durà—
Siora Anuta
Ma a stèvin cussì benòn Diu bon, fin in ùltin...fin a un par di mèis fa. Cuj saja maj parsè—
Siora Rušina
Cuancju petegolès...

Signora Anuta

Oh Diu jò, siora Rušina—coma chèl da la lètara...da la lètara che al inisi a ju veva unìs, ma che—a no è miga tant timp, eh—a la puora Bepina a ghi àn dita che le lètara a no era mai stada scrita dal Matiuta, ma da cualchidùn altri—

Siora Rušina

No stèit dìšilu, siora Anuta, Madona me, che chista a è doma na cjàcara.
Siora Anuta

Invensi a dìšin di sì, siora Rušina. Lui al diševa di no par tant timp, ma a la fin a ghi à tocjàt amètilu...ma masa tars, che ic a si’a metùt a clamalu bušiàr e impostòu—

Siora Rušina

Diu jò!...ma i no ghi crodèis miga a chisti cjàcaris, no?

Siora Anuta

No,no, siora Rušina...figurasi!
Siora Rušina

A dìšin che n’altra zòvina a si à metùt di miès...cussì a dìšin...ma i no lu cròt, savèišu, siora Anuta. Masa ben a si volèvin...
Siora Anuta
Encja jò i’ai sintùt alc, siora Rušina; e ic, puareta, a veva tacàt a vej suspiès e a si vèvin cjatàt da diši pì di na volta—cussì almancu i’ai sintùt diši. Ma i no cròt nencja jò, savèišu, che chel bravo zòvin a si vedi metùt cun n’altra zòvina...no jodèvišu coma ca zèvin a mesa insièmit ogni domènia, e coma ca si tegnèvin stres par man?
Siora Rušina
Cualchi diau a si’a par sigùr metùt a contà cuj sàja maj cuali cjàcaris sul puòr Matiuta—
Siora Anuta
I pensi di sì encja jò, siora Rušina...e ic, stupidela, a à da vèighi crodùt a sti cjàcaris! Cualchi gelòus di fantàt al à da èsi stàt, o cualchi fantasina invidioša—a veva vùt àltris, ic, ca ghi stèvin davòu, vi recuardàišu?
Siora Rušina
I mi recuardi, sì, e coma! A era coma un bièl milùs ros, che ducju i usiej a si la varèsin goduda a becotalu. Oh, biela coma ca era a ghi feva gola a tàncjus, no doma al Matiuta, puarèt. E adès a no vòlin pì jòdisi...oh se dòu ca mi fàn!
Siora Anuta
E s’a no bastàs il so displašej, encja la vergogna a àn adès di sta strica blancja...oh puòrs zòvins!
Siora Rušina
Vegnèit, siora Anuta, vegnèit, ch’i zìn a mesa a preà che il Signòu a ghi dedi coragju...
Li do comàris a vàn fòu

Al entra di nòuf il Coru
Coru
I podìn stà sigùrs, spetatòus preseàs e fedej, che chista ušansa, chè da la strica blancja, a era cognosuda no doma da nuàltris e da li nustri bravi comàris, ma da dut il paìs. In taj timps pasàs, par secuj e secuj, a no ghi ocoreva Il Popolo o Il Gazetin o Il Messaggero—e nencja la radio o la televišiòn, e tant màncul il iPad—a la nustra zent par tègnisi al curìnt di sè ca steva capitànt in tal mont; a ghi bastava, a lòu, zì fòu in strada e a savèvin a colp coma ca zèvin li ròbis: s’a no jodèvin strìchis, e se il sunà da li cjampànis al era normàl, dut a zeva benòn; s’a jodèvin na strica a savèvin a colp che alc di brut al era susedùt: alc no forsi cussì brut coma chèl ca si vèn a savej dal sunà lentìsin di na cjampana, ma brut lo stes. Tacànt cun li nustri comàris matutìnis, e in tal ziru di cualchi oruta, a San Zuan ogni cjan e gjat al saveva che il Matiuta e la Bepina a vèvin finìt di marošà, e cun chèl a savèvin pur che la so speransa di zì a nòsis, o almancu di zì a mangjà cualchi confèt, a era encja chè sparida, cussì, tic e tac, dal pì alt da la scjalinada da la glišia al pì scur dal de profundis. E dùcjus, pasada la prima cunfušiòn, cul vuli tacàt ta la strica, a si domandàvin il parsè e il coma. E chèl, buna zent, i mi lu domandi encja jò. Coma il Tinuti i si domandàn dùcjus: a vèvia pròpit da finila cussì? Nisùn di nuàltris al pensa, i cròt, che i suspiès da la Bepina a sèdin stàs ben fondàs. Il Matiuta, dopodùt, al era un zòvin masa di sest; e dopo i vìn dùcjus jodùt cuant ben ca ghi voleva. I savìn, però, che Tinuti al era un di chej che—coma ca ni’a dita la siora Rušina—a varèsin vùt tant gust di becotà su la puora Bepina. Chèl i lu savìn; ma a èria, chè, na rašòn buna asaj par zį a ruvinà scju doj puòrs zòvins—e in ta na maniera cussì bruta? Tàncjus di nuàltris a dišarèsin di no, i lu saj; ma tàncjus a dišarèsin, sì, parsè no? E chìscjus, stìn sigùrs, a ni recuardarèsin da la famoša lètara che luj stes al veva tramàt sù. A no èria, chè, stada na porcarìa di roba altritànt bruta di chè di creà na divišiòn fra i doj maròus ca veva da cauša chista orìbil strica? Insoma, Tinuti al sarà o a nol sarà in colpa; ma di chistu i podìn stà sigùrs: che càšus di òmis che par invìdia o gelošìa a si la vèdin cjapada cun zent nocenta a si pòl cjataju a destra e a sinistra e parfìn fra cjel e cjera: basta dàighi na ocjada a la statua dal Bernini, chè ca ni fà jodi Dafne, la puora fiola che par no vej volùt lasasi strucà dal Apòl a era stada cambiada in oràr—
A susèit, chì, ne roba inaspetada, na iregolaritàt: un daj spetatòus in sala a si alsa in piè e si mèt a sigà.
Spetatòu
A no è just, a no è just! A no si pòl paragonà la Bepina a la Dafne: la Bepina a vèn fata sufrì na umiliasiòn da li pì grändis cun sta troja di pursita, mentri che Dafne a vèn imortalada in ta la so bielesa pì pura!—
Coru
A è vera, siòr scoltatòu gentìl, la Dafne a vivarà par sempri par grasia dal Bernini in duta la so luminoša bielesa, di chèl i podìn stà sigùrs; ma—cuj saja maj?—la puora fiola a varès forsi vùt miej restà biela par mancu timp ma in cjar e vuès. Lo stes, la oservasiòn dal scoltatòu a à na vura di validitàt. A resta vera, però, che cuant che il demoni da l’invìdia e da la gelošìa al sbušighėa in in tal còu e’n tal cjaf da la zent a pòsin susedi ròbis da fani ingrìsul: pensàit al Othello, il Moru di Venesia, e di coma che, velenàt di gelošįa da chel invidiòus di Jago, al và a finila cul scjafojà la so Desdemona, crodìnt ca ghi sedi stada infedèl—
N`altra interusiòn, e n`altri spetatòu a si fà sinti
Secònt spetatòu
Che il Moru, òu, al vedi fàt fòu la so fèmina crodìnt ca ghi veva fàt i cuars a sarà vera, i no dìs di no; ma ca sedi vera o no, a no ni dìs nuja di cuj che chì al è in colpa—Tinuti o cualchidùn altri—nè dal parse di sta pursita. E parsè, po, vignì fòu cun stòris cussì sèriis e tremèndis coma chès di Dafne e Desdemona cuant che la pursita a vòu doma divertini par cualchi ora—doma liberani di chel dolòu che dùcjus i sintìn ogni volta che doj zòvins...doj zòvins—
Un ters spetatòu al salta sù encja chèl
Ters spetatòu
Ma sè dolòu! La zent, i vi lu dìs jò, a è coma Tinuti: ca sedi o no la cauša di sta sfurtuna, a si la gòt lo stes daj malàns daj àltris; e par chèl, parsè ca si sìnt in colpa, a cjapa na vura di gust a jodi che a no è besola in tal sìntisi, godìnt, in colpa. La pursita, goduda da dùcjus, a doventa cussì na sorta di liberasiòn coletiva. Jò i dìs, insoma, che la pursita a è na manifestasiòn di sè che i todescs a clamarèsin un Schadenfreude di masa...
Coru
Calma, buna zent, calma. I no vi daj duart, daj. S`i`ai minsonàt scju càšus i l`ai fàt doma par favi jodi che cuant ca si à da fà cun relasiòns amorìšis i podìn spetasi di dut: i podìn spetasi un Canio ca ti fà fòu il so rivàl, o un Othello cal và fòu di cjaf dal dut. E duncja i no sìn fòu strada s`i pensàn che encja sta riga blancja a è stada caušada da cualchidùn cal voleva distruši la relasiòn fra scju doj simpàtics di maròus. E vuardàit, preseàs di spetatòus, ch`i soj encja dispòst di ameti che la pursita a no cauša doma làgrimis coma in tal cašu da la nustra buna siora Rušina, ma a è encja buna di creà legrìa in ta la zent; e coma prova, po, jodèit chì sta  mularìa.
Il Coru a si tira in banda e a ghi fà post a un scjap di frutùs suj dèis-dòdis àis ca vàn e a vègnin, ridìnt, sù es jù par la strica blancja
Prin frutùt
Àtu jodùt indulà ca và a finila la strica?
Secònt frutùt
Par Vila a taca davànt dal puartòn da la cjaša di Matiuta.
Ters frutùt
E par Runcis? Zìn a cjatà fòu indulà ca và, su. Cuj al vègnia?
Un cuart frutùt al riva lì ridìnt
Cuart frutùt
Spetàit, i vèn encja jò!
Secònt frutùt
Ma daj, se la strica a taca da là di Matiuta i savìn belzà indulà ca và a finila, no?
Ters frutùt
Zìn lo stes fin là daj Cjastelàns, daj—
Prin frutùt
Ma a no eše un pecjàt...e jò ch`i speravi belzà di zì a fàighi da mùcul a li nòsis. Se biela mancja ca mi varèsin dàt...
Ters frutùt
Là daj Cjastelàns forsi a butaràn via sachetùs di confès adès ca no ghi ocòrin pì. Zìn a jodi, daj.
Chej altri tre frutùs, e àltris in ta la plasa, a vuàrdin il ters frutùt e a si mètin a ridi e a tontonalu; ma a la fin a sparìsin dùcjus pa la banda di Runcis.
I frutùs a vàn fòu
Al vèn di nòuf dongja il Coru
Coru
Jodèišu, mo, spetatòus onoràs, che la pursita a no vèn sempri joduda coma alc di brut. A scju fioj a ghi displàs di sinti che i doj maròus a àn finìt cul so marošà, sigùr; ma il so displašej a nol và pì lontàn daj confès pierdùs. Che i doj maròus a sèdin là in ta li so cjàšis ca ti spàndin mascjèlis di làgrimis o di dolòu o di rabia—chèl a gh’impuarta na vura puc. Par lòu a è la fiesta da la pursita ca conta, e basta. La stesa roba a si pòl diši di scju altri doj zòvins che adès a si fàn jodi, cjantànt.

Prin zòvin, ridìnt e cjantànt

Soi zùt sù, soi zùt sù, soi zùt sù, par sta ri-gu-ta,

soi zùt sù, soi zùt sù, soi zùt sù, par sta ri-gu-ta,

soi zùt sù, soi zùt sù, e'i soi zùt jù, par sta stri-cu-ta 

e jòt tu sè ch'ai maj cjatàt...

Secònt  zòvin, ridìnt e cjantànt
Jò'i ài dìt, jò'i ài dìt, jò'i ài dìt mandi ninina,

Jò'i ài dìt, jò'i ài dìt, jò'i ài dìt mandi ninina,

Jò'i ài dìt, jò'i ài dìt, jò'i ài dìt mandi ninina,

e jòt tu sè ca è capitàt. 

Dopo, intànt ca vàn fòu, a cjàntin insièmit
soi zùt sù, soi zùt sù, e'i soi zùt jù, par sta stri-cu-ta ,

Jò'i ài dìt, jò'i ài dìt, jò'i ài dìt mandi ninina,

e jòt tu cuj che stàt cal è  freàt...

Al torna il Coru

Coru

Coma ch'i jodìn, spetatòus preseàs, nencja scju doj zòvins a no si stàn par nuja lamentànt. Par concludi, duncja—

Il secònt spetatòu al salta sù di nòuf
Secònt spetatòu
Coma, par concludi! Concludi cussì, tic e tac, sensa lasani savej da’ndà ca salta fòu sta storia da la pursita?—
Coru
Ma, spetatòu benedèt, pì di cussì se varèsiu da diši?—i no soj miga un magu, jò, da podej penetrà in taj mistèris daj secuj par cjatà fòu da’ndà ca vèn fòu chista tradisiòn! Doma chistu i pòl ripeti, che par tàncjus chista ušansa a è na roba amondi bruta, fata par umilià zòvins coma la nustra biela Bepina e il nustri bon Matiuta, e par fàighi fà il sen da la cròus a che puori femenùtis che, coma li nustri buni comàris, a prejn Diu ca no zedi maj a capitàighi ai so fioj; e par tàncjus àltris, forsi pal pì grant nùmar di nuàltris, sta pursita a è na diversiòn, coma ca è par che canàis ch’i vìn apena jodùt—a doventa insoma che sorta di catharsis cal veva in mins chel spetatòu che momèns fà al à clamàt cun chel nòn ben centràt, encja se dal dut forèst. E par chej ca pàrin via a gratasi il cjaf sul parsè che la ušansa a vèn clamada la pursita, doma chistu i pòl diši: che da secuj e secuj cualsiasi riferimìnt al pursìt o a la pursita al parta in mins, par tanta zent (màsima pa la zent ebrèa o musulmana) doma ròbis brùtis o impùris. E dopo, pensanghi pur sù a chistu: che cuant ch’i ghi dišìn a cualchidùn di no fà na roba bruta, i ghi dišin di no fà na porcada; cuant maj i ghi dišinu di no fà na cjavalada o na gjatada o na girafada? Il nòn stes al varès da contà par alc, no? A resta vera, però, che il nòn di pursita al parta pur in mins momèns di grant divertimìnt, coma chèl dal copà il pursìt, che, sinò tant pal pursìt, almancu paj fioj di na volta al era ocašiòn di granda legrìa.
 Al è rivàt il momènt duncja, siòrs e siòris preseàdis—
Di nòuf na interusiòn
Secònt spetatòu
I speri almancu ca nol zedi, siòr Chorus, a finì sta comèdia sensa contani la storiuta dal predi Pascuìn!
Coru
La porcada dal predi Pascuìn, siòr spetatòu gentìl, i volevi pròpit lasala fòu, ma sot insistensa èco chì la so sostansa. A stu predi Pascuìn, alora, in taj timps cuant che ai prèdis a ghi vegnèvin vòis ch’i podìn ben clamà bocacèschis (o pešu encjamò), a ghi veva vegnùt na voja mata par na fèmina ben dotada dal paìs; e chista voja luj a ghi la veva fata savej (in tal confesionàl, i podìn prešumi), ma ic a ghi veva dita sporcacjòn e basta
. Ma il predi Pascuìn (lasàit ch’i lu fedi vignì sù, chì, in tal palco) al era sigùr che se doma al fòs rivàt a otegni cualchi pel di che cjavielada che la siora a tegneva platada in tal miès da li so gjàmbis, luj alora al sarès stàt bon da fàti na magìa di chès ca ghi varèsin menàt di corsa la buna siora in ta la sagristìa. (Coma cal sarès rivàt a otegni stu tešoru i no lu dìs: a zaràn i scoltatòus stes, màsima chej ca àn pretèšis di erudisiòn, a cjatà fòu coma cal veva fàt.
) I dìs doma chistu, che la siora a ghi manda sul seriu cualchi pel al predi Pascuìn, ma i pej ca ghi manda a no sòn sos, ma a sòn invensi pej sborfàs fòu da la schena di na pursita. Il puòr predi, duta devosiòn, al fà la so magìa, ca funsiona da Diu, doma che la domenia dopo al jòt capitàighi in tal altàr, no la fèmina, ma na troja di che jùstis! I jòt ch’i ridèis cun me, siòrs e siòris gentîlis; e cussì, i ridìn pur di chista pursita chì, in taj borcs di San Zuan—ma puc i ridarèsin s’i fòsin la Bepina o il Matiuta...o il puòr predi Pascuìn. Par concludi, alora, i lasi pròpit il predi Pascuìn ca ni dedi la buna nòt.
Predi Pascuìn
Buna zent, zent devota e fedèl, a sòn belzà pasàs sentenàrs di àis da cuant che sta bruta troja a mi à capitàt davànt—e no doma in plasa, coma che vuej a vi à capitàt a vuàltris, ma in tal altàr! Sentenàrs di àis a sòn pasàs, ma i savèišu sè? La muša i l’ai encjamò rosa da la vergogna e mortificasiòn, coma ch’i podèis ben jodi. E alora, buna zent, a no ocòrin prèdicis lùngis. Doma chistu i vi racomandi: vuardàisi, vuardàisi ben da li pursìtis! Preàit cun me: da li pursìtis di stu mont,
libera nos Domine,

libera nos Domine,

libera nos Domine.

Ite,

la comèdia a è finida.
� Da la vilota furlana "La ligrie". Ca si nòtin i pìsui cambiamìns di grafìa, fàs par dàighi conformitàt a la grafìa ušada in tal furlàn di chista comèdia. Chej ca cjàntin a sòn dopodùt da la zona di San Zuan, e a è da dubità ca dišarèsin ligrie invensi di legrìa. Il originàl al è chistu:





E la ligrie 'e jè dai zòvins


E la ligrie 'e jè dai zòvins


E la ligrie 'e jè dai zòvins


e nò dai vécjos nò dai vécjos maridaz.





( http://www.italia-rsi.org/cantiitalia/cantitnordecentro.htm)








� Il Google, che dut al sà, a ni conta che la tradisiòn dai suns da li cjampànis, in dùtis li so sfumadùris e significàs, a è stada na vura scjafojada da la tecnologìa dal dì di vuej. Ai timps da la nustra storia, e par secuj prin d'incovolta, tant par dà un ešempli, a era pusìbul savej dal sun da li cjampànis no doma il momènt cuant che un al steva murìnt, ma a savej dal bati di na cjampana se chèl cal steva murìnt al era omp o fèmina, s’al era zòvin o ansiàn, s’a si tratava di un frutùt—e adiritura s’al steva murìnt lontàn o dongja da la glišia.


�Cansoneta originàl: "Al cjante el gjal." 


 (http://www.italia-rsi.org/cantiitalia/cantitnordecentro.htm )





� Stròfis da la vilota furlana " Soi lât sú par che scjalute."  Il letòu al pòl paragonàlis al originàl:





Soi lât sù, soi lât sù, soi lât sù, par che scja-lu-te,


soi lât sù, soi lât sù, soi lât sù par che scja-lu-te, 


soi lât sù, soi lât sù, soi lât sù par che scja-lu-te 


e el barcon l'ere siarât. 


Iò j ai dit, jò j ai dit, jò j ai dit mandi ninine,


jò j ai dit , jò j ai dit, jò j ai dit mandi ninine,


jò j ai dit, jò j ai dit, jò j ai dit mandi ninine


e el barcon si è spalancât. 





(Source: http://www.italia-rsi.org/cantiitalia/cantitnordecentro.htm )





� Ai timps di sta storia la ušansa invernàl di copà e insacà il pursìt a feva part dal cuadri culturàl furlàn. Al durava il rit la zornada intera. Al tacava cul copà la puora bestia e coletà il so sanc, che dopo al vegneva trasformàt in ta na sorta di budìn, clamàt mula, che (forsi par via da la granda fan) ai fioj a ghi plaševa na vura. Dopo vej pojàt la carcasa dal pursìt su na panara, aga bulìnt a ghi vegneva sbicjada intòr par podej sborfà via il pelàn e lasàighi la crodia biela e neta.  La carcasa a vegneva dopo impicjada pa li sàtis di davòu par podej sventrala, tiràighi fòu i bugej (ca vegnèvin sùbit lavàs e ušàs pì tars par il insacamìnt), e squartala. Li òris di sera a vegnèvin ušàdis par insacà luliànis, mušès, salàs, socoj e panseta. Al era stu mistej na vura macabri; ma a no ghi mancjava il so aspièt còmic, coma cuant che durànt il insacamìnt daj mušès, il pursitàr al mandava un daj frutùs (e jò i ài da èsi stàt un di chej frutùs in ta almancu una di che pursitàdis lì) là da la botega pì visina par fasi dà la mišura dal mušèt. A no varès da èsi difìsil imaginasi il grant ridi da la zent cuant che il frutùt al tornava indavòu cun la mišura dal mušèt in man.


� A diferensa—a tocja amètilu—da la zovenuta (in ta la storia dal Boccaccio) che dopo èsi stada struìda dal frari Rustico sul coma meti il diau in tal infièr, a no ghi vòu tant a capì che la capacitàt dal puòr frari di meti e rimeti il diau in tal infièr a è na vura pì pìsula sinò la aviditàt dal infièr.


� I daj na man: il autòu al era Giovanni Sercambi, che li so Novelle a li veva scrìtis in tal 1400, pì o màncul.





